
4222 SW Loop 410 San Antonio, Texas 78227  |  Phone: 210.674.1200  |  Fax: 210.674.1640  

OUR MISSION: We the faith 
community of St. Vincent de 
Paul Catholic Church strongly 
embrace the charisma of our 
patron in serving those in 
need. We call upon the Holy 

Spirit to empower us to follow the example of 
our Lord to spread the Good News. We are a 
community that is welcoming, supportive and 
enabling to all in every phase of our life. Our 
mission is to be disciples in spreading the Good 
News through evangelization, education and 
worship. 

SUNDAY, 

OCTOBER 25, 2020  

30TH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

MASS SCHEDULE 
 

 

Monday-Friday 8:00 AM (Church) 

Thursday 6:30 PM (Español) 

Saturday                 5:00 PM  

Sunday                    8 AM, 10 AM, 12 PM 

   & 2PM (Español) 

PLEASE NOTE:  100 Maximum Capacity.  Overflow 

to Parish Center with Communion available only at 

12PM & 2PM Mass. 
 

SVDP Sunday Mass will be  

LIVE Streamed on our Facebook page:   

English at 12 PM and Spanish at 2 PM 
 

CONFESSIONS 
Saturday   3:30 PM (Church) or by appointment  

Thursday  7 PM  

HORA SANTA EN ESPAÑOL Y CONFESIONES 

PERSONAL PRAYER TIME 
MONDAY-THURSDAY   8 AM—3:30 PM (CHAPEL) 

FRIDAY    8:30 AM—12PM (CHAPEL) 

OFFICE HOURS* 
MONDAY - THURSDAY 

8:30 AM - 12 PM & 1 PM - 5:30 PM 

CLOSED FRIDAY - SUNDAY 

Email: MySVDPparish@gmail.com 

Website: www.MySVDPparish.org 

Mon-Thurs 9AM-12N 



PASTOR 
Rev. Hugo O. Maese, M.Sp.S. 

PAROCHIAL VICAR 
Rev. Gerardo Cisneros, M.Sp.S.  

DEACONS 
Apolonio “Ed” Garcia  
Francisco “Frank” Suniga, Jr. 
 

BUSINESS MANAGER 
Lucy O’Barr 

MySVDPparish.office@gmail.com 

PARISH SECRETARY 
Grace Hernandez (Mon.-Wed.) 

Rosemarie LaValle (Thurs.) 

210.674.1200 

MySVDPparish@gmail.com 
 

MAINTENANCE  
Lucio Camacho 
 

CUSTODIAN 
Octavio “Tavo” Cisneros 

- PARISH INFORMATION - 
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Sunday, October 25 | Thirtieth Sunday in Ordinary Time 
 

8:00 AM Living & Deceased Kotera Family     by Family 
 †Robert Anthony Moreno  by Family 
 †Yolanda Solis    by Juan Solis 
 
 

10:00 AM For all Parishioners 
  

12:00 PM †Telesforo T. Galan, Jr.    by Family  
 Lorraine & Lucille Garza  by Family 
 Angie Cervantes (Birthday)  by Family 
 †Maria Alicia Martinez Garza   by Family 
 
  

2:00 PM †Abigail Alcorta    by Parents & Siblings 
   

Monday, October 26 | Observance 
8:00 AM †Suffering Souls 
 

Tuesday, October 27 | Observance 
8:00 AM   

Wednesday, October 28 | Sts. Simon & Jude, Apostles 

8:00 AM St. Jude     by Petra & Ramon 
       Martinez 

 †Evelyn Landry La Lande Martin 

       by Margaret Dupuis 

Thursday, October 29 | Observance 

8:00 AM  
 

Friday, October 30 | Observance 

 Margie & Mary 
 

Saturday, October 31 | Observance 

5:00 PM Namesio Garcia (Birthday)   by Family 

7:00 PM Spanish Mass 

PARISH STAFF 

FAITH FORMATION & MORE 
 

RCIA, ADULT CONFIRMATION,  
MARRIAGE PREP, & LITURGY 
Fr. Gerardo Cisneros 

210.674.4235  |  MySVDPparish.gct@gmail.com 
 

RELIGIOUS EDUCATION,  
RCIA FOR CHILDREN 
Josie Dobroski, Coordinator  

210.674.4291  |  MySVDPparish.re@gmail.com 
 

NUTRITION CENTER   
MON. & WED. 8A-1P AND FRI. 8A-12N 
Linda Woodring       210.670.1800 
 

FRIENDSHIP HOUSE   
TU & TH 9A-12N 
Lupita Chavez          210.674.5861 

Si desea comprar 

flores para el Altar para honrar a sus seres 

queridos durante 2020, llame a la oficina de la 

Parroquia. Gracias.

MASS INTENTIONS 

MASS CHANGES 
 

 
Beginning Saturday, October 31st we will 
begin to have a 7pm Spanish Mass in the 
Church. Due to the overflow,  it is necessary 
to accomadate our parishioners.  
 
 

A partir del sábado 31 de octubre comenzaremos a tener 
una misa en español a las 7 pm en la iglesia. Debido al 
incremento, es necesario servir a nuestros feligreses. 

NOVEMBER 1st 
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La Comunidad Hispana de San Vicente de Paul los invita a participar 

en la  danza de Los Matachinas. Las practicas se llevaran a cabo los 

Lunes a las 7pm. Se junta-

ran en frente de la capilla.  

 

The Hispanic  Community 

of St. Vincent de Paul       

invites you to participate 

in the dance of the 

Matachines. Practices are 

held on Mondays at 6pm. They will   gather in front of the Chapel.                          

CDC says trick-or-treating is ‘high risk’ for COVID-19 
 

CDC recommends avoiding trick-or-treating, trunk-or-treating,       
costume parties, haunted houses. 
 

SAN ANTONIO – Believe it or not, Halloween is right around the    
corner.  And with the COVID-19 pandemic not letting up, the 2020 
version may not look the same as in recent years. 

The Centers for Disease Control and Prevention has issued tips to  
follow for those who are in the 
spooky spirit but don’t want to 
jeopardize the health of them-
selves or their household. 

The CDC wants you to wear a 
mask this year, but they are 
warning against those plastic 

costume masks. It also recommends against wearing a costume mask 
over a cloth mask because it could make it dangerously hard to 
breathe. “Instead, consider using a Halloween-themed cloth mask” 
that is “made of two or more layers of breathable fabric that covers 
your mouth and nose and doesn’t leave gaps around your face,” the 
CDC says.  
 

In addition to wearing a cloth mask, the CDC says it’s best to celebrate 
outdoors as much as possible, wash your hands/use hand sanitizer, 
don’t go out if you’re feeling COVID-19 symptoms and maintain social 
distancing. 
 

The CDC also listed out three categories of activities — low, moderate 
and high risk — for Halloween festivities: 

• Lower risk activities include carving pumpkins with members of 
your household, decorating, holding a scavenger hunt or holding 
a virtual Halloween costume contest. Another activity includes 
holding a pumpkin carving party outdoors with neighbors or 
friends at a safe distance. 

• Moderate risk activities include setting up a one-way trick-or-
treating station, having a small costume parade outdoors, hold-
ing an outdoor costume party where guests wear masks, visiting 
pumpkin patches or orchards, and holding an outdoor Halloween 
movie night. 

 

Higher risk activities include heading to haunted houses, participating 

in traditional trick-or-treating, participating in trunk-or-treating, 

attending indoor costume parties, traveling to a fall festival or going 
to a hayride/tractor ride with people outside your household. 

If you’re hosting or attending a party, the CDC advises taking these 
factors into consideration: 

• Check the level of community spread of COVID-19 in your city. 

“Higher levels of COVID-19 cases and community spread in the 
gathering location, as well as where attendees are coming from, 
increase the risk of infection and spread among attendees,” the 
CDC states. 

• Choose a location with good ventilation if the gathering is        
indoors. Indoor gatherings lend themselves to greater spread of 
the virus, the CDC states. Consider opening windows or doors. 

• Gatherings shouldn’t be too long, as they pose more of a risk for 

virus spread. 
 

Gatherings should stay limited to reduce the risk of spread. “CDC does 
not have a limit or recommend a specific number of attendees for 
gatherings. The size of a holiday gathering should be determined 
based on the ability to reduce or limit contact between attendees, the 
risk of spread between attendees, and state, local, territorial, 
or tribal health and safety laws, rules, and regulations,” the website 
states. 

• Host parties with people only from your community if possible. 

• Consider where party attendees are traveling from and their ma-
turity. Guests who do not adhere to social distancing or do not wear 
masks pose a greater risk, the CDC states. 

• Ask guests to avoid contact with people outside their household 
prior to attending the gathering. 

• Avoid contact like handshaking, elbow bumping or hugging. 

• Attendees should avoid singing, chanting or shouting, especially 

         when not wearing a mask. 
 

The CDC says that “If you may have COVID-19 or you may have been 
exposed to someone with COVID-19, you should not participate in      
in-person Halloween festivities and should not give out candy to     
trick-or-treaters.” 

And if you attend a higher risk activity, or think that you may have 
been exposed during your celebration, the CDC recommends that you 
stay home as much as possible for the next 14 days to avoid exposing 
others.                                            Copyright 2020 by KSAT - All rights reserved. 



- DE NUESTRO VICAR PAROCIAL- 

- FROM OUR PAROCHIAL VICAR - 

 

Contact the Parish Office no later than the 15th of the month prior to the 

month you want the Mass Intention said. A MASS FOR ANY DAY IN DECEMBER 

2020 SHOULD BE SCHEDULED BY NOVEMBER  15TH. 
 

Cuando pida intenciones de Misas por favor asegúrese de que se  ponga en 

contacto con la  oficina parroquial no más tarde del día 15 del mes antes del 

mes que quiera la intención de misa. UNA MISA POR  ALGÚN DÍA EN             

DICIEMBRE 2020 DEBE PROGRAMARSE ANTES DEL 15 DE NOVIEMBRE  2020. 

You alone  
My dear friends and parishioners from SVDP, I want to continue 

sharing with you a short passage from the writings of our 

foundress, Conchita, she wrote the Book Before the Altar. She is a 

model and an example for all laity. Hopefully, we can use her 

words and have the same desires to belong to God in our daily 

life. This is our goal in our ministry that you can have a real en-

counter with God. 

Jesus, my God and the Spouse of my soul! you alone, you alone… 

when should I finally understand it? I shall always find you availa-

ble, O my Jesus, to listen to me, day and night, always! Thank you, 

oh my God Jesus, thank you. In your mercy tear me away from all 

that is not yourself. 

May I do all the good I possibly I can, and yet may no one ever be 

grateful to me for it. Slaves are made use of, and then they are 

forgotten; oh, how I envy them! Oh, my Jesus! what I want,      

however much pain it may bring me, is to render service to others 

and to be repaid with ingratitude in exchange for my kindness. 

It is a glorious ideal, and I am unworthy it to attain it, neverthe-

less I will pursue it; whatever be the cost. In this way, with my 

soul detach from creatures, and purified by sacrifice and volun-

tary humiliations, I shall fly to you, my Jesus and you alone should 

be my reward and my all. 

You alone, what sweet echoes do these words create in my inner-

most being! you alone; my God… my only one, and my all! You 

alone, for now on, should be the one to whom I confide my loves 

in my sufferings. You alone short well in my soul you alone shall 

be my hope in my heaven on earth. You alone, my good Master, 

shall console me in my sorrows, dry my tears, and be my compan-

ion at the hour of my dead, when all others shall forsake me. And 

last of all, your picture, this adored image on the cross which I 

have kissed during life shall be silent witness of my total destruc-

tion in the grave. This is why you are alone, my Jesus, you alone 

shall ever be my only love. Before the Altar. 31-32  

With my prayers, 

Fr. Gerardo Cisneros 

Solo Tú 

Queridos parroquianos de San Vicente de Paul, con gran alegría 

les saludo y ahora quiero compartir con ustedes poco algunas 

meditaciones del Libro Ante El Altar de nuestra fundadora 

Conchita. Espero que ustedes también se sigan enamorando cada 

día mas de Jesús y que nosotros seamos un instrumento para que 

esto se lleve a cabo.  

¡Jesús de mi alma! ¡solo tú, solo tú…! ¿cuándo acabe de 

entenderlo? Gracias, Jesús mío, gracias; arráncame por piedad, 

de todo lo que no seas tú.  

Haga yo todo el bien que pueda sin que se me agradezca, señor. A 

los esclavos se les utiliza y después se los desprecia. ¡oh, si yo 

pudiera alcanzar semejante dicha! ¡si pudiera ser esclavo del 

mundo entero! ¡oh, mi Jesús eucaristía! eso quiero, aunque me 

duela: servir, y recibir ingratitudes en pago de mis sacrificios.  

¡Qué hermoso ideal, que no merezco, pero qué anhelo conseguir a 

toda costa! Así, con mi alma muy desprendida de la carne y de la 

sangre, muy sublimada con el sacrificio y la humillación 

voluntaria, volare hacia ti, mi Jesús, y solo tú serás mi 

recompensa y su Todo. 

 ¡Solo tú! ¡Qué hermoso sonido hiere mi corazón en lo más íntimo! 

¡sólo tú Dios mío! mi único y mi todo!… ¡tú solo de hoy en 

adelante serás el confidente de mis amores y de mis dolores… solo 

tú serás el lleno de mi espíritu, mi esperanza y mi cielo en la 

tierra… solo tú, mi señor, sólo tú, el que consuele mis tristezas, el 

que jugué mis lágrimas, el que recoja mis suspiros, el que reciba 

mi último beso y el único oh Dios mío que me acompañe en mi 

muerte cuando todos me abandonen… y más aún, Jesús mío, el 

qué, regalándome su vida divina imagen en ese crucifijo tan 

amado, lo haga testigo de mí destrucción en el sepulcro. por eso, 

sólo tú eres y serás siempre mi único amor!... Ante el Altar. 35-37 

Con mucho cariño y con mis oraciones, 

P. Gerardo Cisneros 
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WEEK OF 
OCTOBER 25 
 

Sunday: Ex 22:20-26/Ps 
18:2-3, 3-4, 47, 51 [2]/1 
Thes 1:5c-10/Mt 22:34-
40   
 

Monday:  Eph 4:32—5:8/
Ps 1:1-2, 3, 4 and 6 [cf. 
Eph 5:1]/Lk 13:10-17 
 

Tuesday:  Eph 5:21-33/Ps 
128:1-2, 3, 4-5 [1a]/Lk 
13:18-21 
Wednesday:  Eph 2:19-
22/Ps 19:2-3, 4-5 [5a]/Lk 
6:12-16 

Thursday:  Eph 6:10-20/
Ps 144:1b, 2, 9-10 [1b]/Lk 
13:31-35 
 

Friday:  Phil 1:1-11/Ps 
111:1-2, 3-4, 5-6 [2]/Lk 
14:1-6 
 

Saturday:  Phil 1:18b-26/
Ps 42:2, 3 5cdef/Lk 14:1, 
7-11 
 

Next Sunday: Rv 7:2-
4, 9-14/Ps 24:1bc-2, 3-
4ab, 5-6 [cf. 6]/1 Jn 3:1-
3/Mt 5:1-12a 

READINGS LAS LECTURAS 

SEMANA DEL 25 
DE OCTUBRE 
Domingo:  Ex 22, 20-26/
Sal 18, 2-3. 3-4. 47. 51 
[2]/1 Tes 1, 5-10/Mt 22, 
34-40  
 

Lunes:  Ef 4, 32—5, 8/Sal 
1, 1-2. 3. 4 y 6 [cfr. Ef 5, 
1]/Lc 13, 10-17 
 

Martes: Ef 5, 21-33/Sal 
128, 1-2. 3. 4-5 [1]/Lc 13, 
18-21 
 

Miércoles:  Ef 2, 19-22/
Sal 19, 2-3. 4-5 [5]/Lc 6, 
12-16 

Jueves:  Ef 6, 10-20/Sal 
144, 1. 2. 9-10 [1]/Lc 13, 
31-35 
 

Viernes: Flp 1, 1-11/Sal 
111, 1-2. 3-4. 5-6 [2]/Lc 
14, 1-6 
 

Sábado: Flp 1, 18-26/Sal 
42, 2. 3 5/Lc 14, 1. 7-11 
 

Domingo siguiente:       
Ap 7, 2-4. 9-14/Sal 24, 1-
2. 3-4. 5-6 [cfr. 6]/1 Jn 3, 
1-3/Mt 5, 1-12 

Beatification of Fr. Michael McGivney 
Earlier this year, the Vatican announced that Pope Francis approved 
a miracle attributed to the intercession of the founder of the Knights 
of Columbus, Venerable Fr. Michael J. McGivney. A Connecticut 
priest who served his faith community during the pandemic of 1890, 
he will be beatified during a special Mass October 31, 2020, at the 
Cathedral of St. Joseph, Hartford, Connecticut He will be the first 
American parish priest to be beatified. 

Fr. McGivney (1852-1890), the son of Irish immigrants, was born in 
Waterbury, Connecticut, and ordained a priest in 1877 for what is 
now the Archdiocese of Hartford. He founded the Knights of         
Columbus 138 years ago to enable Catho-
lic men to support one another and their 
families with spiritual and temporal needs. 
Today, this fraternal order has become the 
largest lay Catholic organization in the 
world with 2 million members, sponsoring 
a wide range of educational, charitable, 
and religious activities. 

The Early Years 
During his short lifetime, Fr. McGivney led by example in works of 
charity, evangelization, and empowerment of the laity. His first 
priestly assignment was at St. Mary’s, the first Catholic parish in New 
Haven, Connecticut, as an assistant priest. There he came fact-to-
face with challenges that continue to afflict us today, including priest 
shortages, parish debt, illnesses, and hostility toward Catholics,   
according to The Father Michael J. McGivney Guild. 

With a priestly heart, he accompanied people of all ages and walks of 
life in their suffering and uncertainty and discovered practical ways 
to address their growing needs. While his first concern was always 
the faith of his flock, he was also attuned to familial, social, financial, 
civic, and societal issues. 

Fr. McGivney is often viewed as a martyr of a pandemic. When he 
died of pneumonia complications in 1890 at age 38, it was during an 
outbreak of influenza known as the Russian flu. Some recent       
evidence, according to the Knights of Columbus, indicates the      
outbreak may have been the result of a coronavirus, making his 
beatification in 2020 a fitting placement. 

On the Road to Sainthood 
The initial work on his sainthood cause began in 1982 on the 
Knights' centenary. His cause was formally opened in Hartford in 
1997, and he was given the title "servant of God." In March 
2008, the Catholic Church recognized the priest “heroically lived 

the Christian virtues,” so he was given 
the title "venerable." 

In 2015, a miracle attributed to him was 
recognized by the Vatican and involved 
a baby still in utero with a                      
life-threatening condition that, under 
most circumstances, could have led to 
an abortion. Expectant parents, Dan 

and Michelle Schachle, of Dickson, Tennessee, prayed to            
Fr. McGivney to intercede with God to save their son, who was 
given no hope of surviving a life-threatening case of fetal        
hydrops. 

Today, that baby, Mikey Schachle, is a thriving 5-year-old. 

At Fr. McGivney’s beatification Mass, an apostolic letter from 
Pope Francis will be read along with the bestowing of the title 
“Blessed,” a step just prior to sainthood. An additional miracle 
attributed to his intercession will be required for his canonization 
as a saint. 

This article was written with contributions from the Knights of Columbus and the  
Fr. Michael McGivney Guild. 
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PLEASE PRAY FOR 

MASS SCHEDULE FOR  
OCTOBER 2020 

PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE 

SUN: 25th 8AM Fr. Hugo 

 10AM Fr. Gerardo 

 12PM Fr. Hugo 

 2PM Fr. Hugo 

MON: 26th 8AM Fr. Hugo 

TUES: 27th 8AM Fr. Fr. Gerardo 

WED: 28th 8AM Fr. Fr. Hugo 

THURS: 29th 8AM Fr. Fr. Gerardo 

FRI: 30th 8AM Fr. Hugo 

SAT: 31st   

Confessions 

3:30PM 

5PM 

Frs. Hugo & Gerardo 

Fr. Hugo 

SAT: 31ST 7PM 

Spanish 

TBA 

Responsibility of a Godparent 
 

Question: As the godfather for my niece, 
what must I do as she grows up? Are 
there specific responsibilities I have? 

 

Answer: The biggest responsibility you 
have as a godparent is to set a good     
example of practicing faith. Receiving the 
sacraments and taking an active part in 
your parish teaches by deed and shows 
your godchild how to live a life of faith. 
Next to the child’s parents, your role can 
be one of great influence in her religious 
formation and education. 

What else can you do? A special remem-
brance on the day the child was baptized 
can highlight its importance. As the child 
grows older, discussions about God, Jesus, 
matters of faith, and the parish provide 
opportunities to share your own beliefs 
and practices. Celebrate first Penance, 
first Communion, and Confirmation as key  
moments in your godchild’s faith journey. 
Parents and godparents share in this    
responsibility in a unique and special way. 
Your obligations do not end with the     
ceremony of Baptism, but are just the          
beginning.                                                   ©LPi 
 

Godparents 
 

Question:  My best friend is Lutheran and 
is a good Christian. I would like her to be 
my child's sponsor, but I'm wondering, 
does she have to be a practicing Catholic? 

 

 

Answer:  The practice of two godparents 
for an infant's baptism goes back to the 
time when church law and civil law were 
one and the same in Europe. If anything 
did happen to the parents, the custody 
and well-being of the child became the 
responsibility of the godparents. Adult 
baptism required that one have a sponsor 
from the church who would act as a guide 
or mentor, in bringing the   person to 
faith. 

 

Today, being a godparent has no legal   
implications. It is a spiritual matter. But at 
least one of the godparents must be a 
practicing Catholic. The other is called a 
Christian witness. This distinction recog-
nizes the difference between faith and       
religion. A Christian can be a witness    
because of their relationship to God 
(faith), but the Catholic is a mentor in the 
practice of the religion. 

In any event, it is vital that parents give     
serious consideration to the people they 
choose to be a child's godparents. That 
choice should be based on practice of 
faith, solid moral character and ability to 
give good example. Too often the choice 
is left to whose turn it is in the family, or 
to friends that parents wish to honor or 
acknowledge in some way. Your choice of 
godparents is the first lesson of faith you 
teach your child. Make it count!  
                                                                     ©LPi     

The Baptism English classes are on the 1st Saturday of each month at 2pm and the      

Spanish classes are on the 2nd Tuesday of each month at 7pm. You will need to come to 

the Parish office to register your child one week before classes. We no longer offer    

Private Baptisms. we will continue the regular schedule of Baptisms which are the 2nd       

Saturday of each month in English and 4th Sunday of each month in Spanish. The            

Baptisms are now held during the Masses. The Baptism classes are allowed 10 people at 

a time as well as the Spanish classes. Everyone 

must wear a mask and sit 6 feet apart. (No  

children allowed)  Call the Parish office at 

210.674.1200 for more information. 
 

Las clases de Bautismo en inglés son el primer 

sábado de cada mes a las 2pm y las clases de 

español el segundo martes de cada mes a las 

7pm. Deberá venir a la oficina de la    parroquia 

para registrarse a su hijo/hija una semana antes de las clases. No ofrecemos bautismos 

privados, continuaremos el horario regular de bautismos que son el segundo sábado de 

cada mes en inglés y el cuarto domingo de cada mes en español. Los Bautismos seran 

durante la Misa. Solo se permite clase para diez personas a la vez. Todos deben usar cu-

brevocas (No se permiten niños) y sentarse sies pies de distancia. Llame a la oficina de la 

parroquia al 210.674.1200 para más información. 
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MISSION 
Plumbing, Heating & 
Air Conditioning, Inc.

Residential • Commercial  
Industrial • Institutional

Mech Lic #M-17583: TACL#A19546C

15440 Tradesman 
210-493-7057

Serving San Antonio Since 1956

Weddings • Quinceaneras • Dances • Anniversary,  
Birthday • Community Meetings  • Other Events 

H A L L  R E N T A L
SVDP Columbus Club 5763 Ray Ellison Blvd

350-500 Person Capacity • Dance Floor

Robert 210-673-2132 
Ted 210-789-5737

TCT TAX
SERVICE

Since 1990
Gary Carpenter, EA
Individual & Business

9107 Marbach Rd. 104
210-670-9700

www.tcttaxpreparationsanantonio.com

Seafood • Catfish
Cajun Cookin’

1289 S.W. Loop 410
(210) 674-0019

Castle Ridge
MoRtuaRy

Whom you choose... 
when planning a funeral 

can make a real difference 

in the value you receive for 

the amount you pay. We 

promise exceptional service 

by a caring staff, in a lovely, 

modern facility...at very 

competitive prices.

645-6000

8008 Military Dr., West 
(between 90 & 151)

www.CastleRidgeMortuary.com

Contact Brad Dawson • bdawson@l4LPi.com • (800) 950-9952 x2577

Marco TenorioMarco Tenorio
Mobile #: 210-663-6272Mobile #: 210-663-6272

Real Estate Lic #: 672425Real Estate Lic #: 672425

Sellin’ with MarcoSellin’ with Marco
Email: marco.tenorio16@gmail.comEmail: marco.tenorio16@gmail.com

Office #: 210-509-3409Office #: 210-509-3409
Fax #: 210-679-6811Fax #: 210-679-6811

Se Habla EspañolSe Habla Español

Everyone Needs a Honest Neighborhood Mechanic 
And We want to be yours.

• Free Oil Change & 10 Point Inspection with First Service 
• Free Diagnostic Testing 
• 10% Discount for Seniors & Veterans

Come See Us and Learn Why your Neighbors Are.

3722 SW Loop 410, San Antonio, TX 78227

Please call 210-749-3580
 or book your appointment on-line 

www.raycoautomotiveservices.com

WHEREWHERE
CATFISH ISCATFISH IS

K I N G !K I N G !

NOW SERVING BEER & WINE
410 Valley Hi Drive Suite 103.  Just 3 Miles South of the Parish

Dine-In • Takeout • Order online
(210) 314-5431 • www.bayseas-valleyhi.com


